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Inglise juhita» õhnlaew ^Vlimp" teel laia mere poole. 

ne MM" tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 
Tellimise hind kättesaatmisega aastas 10 rbl., 6 kuu 
eest 6 rbl., 3 kuu eest 3 rbl. Ühe kuu eest 1 rbl. 
Toimetusest ise ära wiies: aastas 8 rbl., 6 kuu 
eest 4 r. 50 k., 3 kuu eest 2 rbl. 50 k. Ilmub iga 

laupäew. Adressi muutmine eest 30 kop. Adressi muutmisel ja tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 
z Toimetus ja talitus: -

Harju ja Rüütli uulitsa nurgal nr. 46/15 Tallinnas, „Teadu se" raamatukaupluses. 
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Wõitluses waenlaste ja loodusjõuga. 

kallid kiwa saab, sinna ma lähen, olgu see siis wõi seal 
pool merd." 

Hesekiel aga ratsutas Iacki seltsis üle rohtlaane — pa> 
liga hobune wahel. Õhtul jõudsid nad jaama. Siis rat« 
sutas Iack jälle tagasi. 

Järgmisel päewal sõitis Hesekiel San Franziclo poole 
edasi. 

VIII. 

M ä s s . 
Fritz Vlafhke wiibis kord Hullis, kord Hamburis. Kat« 

fed, mis ra Stockton ja Poja juures kuus meetrit pika moo« 
torbarkasega teha laskis, läksid ta rahulolemiseks korda. 
Nüüd tehti kohe nelja korkpaadi kakskümmend meetrit pikad 
kiilid walmis. Ehitusmaterjaliks tarwitati aluminiumi» 
sulatist, mis kõige suurema kergusega lõige suuremat kõwa-
dust ühendas. 

Hallis raputati Fritz Blafhke üle weel kõwemine pead, 
kui Hamburis. Aga Stockton ja Poeg tegid mis ta nvudis, 
sest et tal alati raha oli. Rumalate küsimiste peäle andis 
ta weel rumalamad wastused. Mis ime, kui teda warsti 
poollolliks ülesleidjaks hakati pidama. 

Uus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i roman. (6. järg). 

Tubli»Venjamin sidus kotisuu kinni, niipea kui Hesekiel 
sealt oma waranduse oli wälja otsinud. 

„NÜÜd tee, mis sinu kohus on 1" käskis Tubli»Benjamin. 
Hesekiel käis nüüd ringi ja andis igaühele tfheli wiie-

saja dollari peale ja hotellitaardi. 
Tubli'Benjamin lükkas oma tfheki tagasi. 
„W5t£e," palus Hesekiel. „<5ee pole weel raha. Alles, 

tui selle peale kirjutada, on ta niipalju wäärt tui soowite." 
See oli blank°tshek, mille peäl ainult allkiri: „Meirik 

Labdoni testament" seisis. 
Wiimaks ometi pistis ka Tubli»Benjamin selle tasku. 
Teised tõik seisid üllatult ringis. 
„Iack, sina saadad ta raudteele," käskis Tubli-Benja-

min. „ I a tood hobused tagasi. See olgu sulle trahwiks, et 
ennist ta veale lasksid. Meie ootame sind siin ja sõidame 
siis New>Qrleani. Sealt üle mere." 

,Hea küll l " hüüdis Smart-Andrew. ,Kust kulda ja 
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..Isa tuli!" 

Kui Hamburi ümberehitused ju lõpukorral oliwad, tuli 
ta Hullist tagasi mehi kauplema. Kas siin andis talle Meirik 
Labdoni testament selgeid juhatusi. Kaks päewa hiljem 
ilmusid kõigis Pöhja-Satsamaa ajalehtedes terwelehetülje» 
lifed kuulutused, mille sisu oli. 

^Kaptenid, tüürimehed ja meremasinistid, kes mereameti 
ees oma patendi kaotanud ja jälle sõita tahawad, teatagu 
oma adressid otsekohe Hamburi postkontori tähtede all 
M. L. 2.* 

See iselaadi kuulutus äratas õiglast tähelpanekut 
ja mdjus toredaste. Enam tui saja kirjaga reisis Fritz 
Hulli tagasi. Seal waatas ta nad läbi ja walis nende 
hulgast umbes wiis tosinat wälja. 45 aastat wõttis ta 
manadufepiirils. Naisemehed tulid tagawarameestena arwele. 
Üsna iseäranis meeldis talle üks kiri, mille Iochem Vagel» 
sang nimi all seisis. Selle mehe seadis ta oma nimekirja 
etteotsa, ehk ta küll juba 46 aastat wana oli. Kõik need 
inimesed tellis ta nüüd üksikult nende aktidega teatud päe° 
wals Wishingtoni«hotelli, kuid ühksteise ikka weerand tundi 
hiljem. See oli wäike hotell sadama juures, kus peaasja» 
likult ainult meremehed elasid. 

Juba päew warem tuli Fritz tzamburisfe ja astus õhtul 
Drielle keldrirestorani sisse, mis Tuletagasifilla wastas sei° 

fab. Kahe esimese laua juures istus pooltosinat meest, kes 
õige waljuste juttu ajasid ja õige kõwa grokki jõid. Nad 
kirusid meresõitu üleüldse, Hamburi laewaomaniku iseäranis 
ja üsna iseäranis luiki teisi kaptenist, kel laew oli. 

Ahaa! mõtles Fritz ja istus nii, et neid wõis silmas 
pidada. Need on wist juba mõned minu meestest. 

Ta andis kellnerile hea jootraha ja küsis selle paksu 
mehe nime järele, kes laua otsas peakõneleja oli ja kelle 
punane nägu näitas, et ta ta kõige enam oli joonud. 

„See on Louis Reimers," sosistas kellner; „olsib juba 
kolm aastat laewa, aga ei leia." 

^Kaotas wist patendi?" uuris Fritz uudishimulikult. 
„Iumal hoidku!" wastas kellner tähendama käeliigutu» 

sega. „Kotf korras, aga mina ei usaldaks talle plankigi 
katte. Ja teistele ta mitte!" 

,3a mina ka mitte!" mõtles Fritz, jõi õlle ära ja läks. 
Esimene, kes järgmisel hommikul õigel ajal tema juure 

ilmus, oli Iochem Vogelsang — pikk, tugew, laiaõlaline 
mees, selgete, hallide silmadega, raskete, lindlate sammu» 
dega ja tugewate rusikatega. 

„Teie olete mind tellinudl" ütles ta ja pani paki pabe» 
rid lauale. „(3un on minu aktid 1" 

Fritz tähendas tooli peale ja hakkas aktist sorima. 
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Ioch^m Vogelfang istus, wahtis maha, hingas raskeste ja 
pigistas käsi. 

.Ha!" hüüdis Fritz huwitusega. .Teie esimese ohwit-
seri nimi oli Louis Reiners ja tema lüllas teid õnnetu» 
tufesfe. Seda meest nägin ma eila Drille juures." 

.Jah!" nilntas Vogelfang, ilma et filmi olels üles 
tdstnud. „Eeal fee nurjatu istub. Ta wandus walet. Ma 
tegin kõik. Käisin kõik kohad ja kohtud läbi — ei pidanud. 
Juba neli aastat olen ma ilma patendita. Lähen ka poots» 
mannina laewale. Mui on weel wana ema toita." 

^Abielus teie ei ole?" 
„Eil' wastas Vogelfang ja raputas hästi halliks läinud 

pead. ,See juhtus just minu pulmade eel, ja mu pruut 
läks selle nurjatule. Tal oli ka pisut warandust. Selle 
ajas see kelm aastaga läbi kõri. Mure pärast suri ta naine. 
Kui kurbi" 

Fritz andis talle kätt. 
.Si in, Vogelfang. wõtke wastu!" ütles ta rahulikult. 

.Teie peate .Helge* saama. Teie tunnete wististe ju seda 
laewa, mida mulle ümber ehitatakse?" 

.Mina?" hüüdis Vogelfang ja tähendas wärisewa! 
sõrmel oma ülemise westinööbi peale. .Mina pean selle 
laewa peäl kapteniks olema? See ei lähe siiski, herra l 
Mina ei wõi laewa juhtida, mina mitte! Mu i ei ole ju 
enam patentt!" 

Ja ta pea wajus norgu. 
Seal awanes äkki uls ja sisse astus Louis Reiners. 

I lma et Vogelfongi nagu tähelegi oleks pannud, astus ta 
laua ette, laine»jalul nagu puupakt. Juba wara hommikul 
oli tal wiina hais juures. 

„Ma kuulsin," algas ta oma põrisewa rummibassiga, 
.et teile teie kahe laewa tarwis mehi waja on. Mina wõ> 
tatsin ühe laewa juhtimise kaptenina heameelega oma katte." 

„Tänan!" tõrjus Fritz. „Meie kütame petroleumiga, 
mitte aga piiritusega. Mina ei saa teid tarwitada. Pea-
legi ongi minul juba kapien — seal ta istub!" 

Ta tähendas Vogelfangi peäle, lelle pea ikka weel no-
rus oli. 

„Ah fee!" hüüdis Louis Reiners ja wiska» põlglikult 
käega. .See mees oli lord kapten. On üsna kahtlane mees 
ja wõib ainult weel madrusena sõita. Aga mina teda oma 
laewa peäle ei wõta. Teie olete armetu luure kuulutuse 
peale raha raisanud. Seda ei oleks waja olnud. Siin lei» 
dub küllalt tublist kaptenid, kel laewa ei ole, iseäranis nüüd 
raskel ajal. Wõtke mind, siis on teil usaldusewääriline 
mees laewas. Minul pole ka liialdatud nõudmisi ja meeste 
muret ei tarwitse teil siis ka enam olla. Need muretsen 
juba mina — kõik kauateenijad meremehed." 

.Pole tarwis!" wastas Fritz, tema jultumuse peäle 
wihane. „Mina sõidan põhjusmõttelikult ainult niisugus
tega, kes oma patendi on kaotanud. Ja kuna teie patent 
weel alles on, siis, olge head, lahkuge kohe l" 

„Mis teile meelde tuleb !" karjus Louis Reiners, näost 
wihapärast punane. „Teie kollanokk, mis taipu on teil me» 
refõiduft! Niisuguste meestega ei lasta teid fadamastki 
wälja, küll näete! Meie oleme siin Saksamaal. Ja tüll 
mina seda kapten Viererile juba teatan. Teie oleksite siin 
wiimane, kes uusi moodifi sisse seab ja mõistlikkudele mees-
tele ust näitab. Teie tahate Vogelfangi wõtta? See on ju 
lausa narrus. Siis on teil terwe mereasjanduse ametiühi» 
sus kukil ja tõmbab teil niisuguse kriipsu arwest läbi, et 
kulub. Selle peale wõite julge olla, nii tõeste kui mu nimi 
Louis Reiners on." 

Wastufena pani Fritz sigari suhu, waatas aknast wälja 
ja puhus suitsu ladusaste õhku. 

Louis Reiners oli niifugufe külma tagasilükkamise üle 
tuliwihane. 

„Teie kuulete!" kisendas ta ja põrutas rusikaga isegi 
laua peale. „Kui mina teiega kõnelen, siis kuulake , peält!" 

„Vogelsang!" ütles Fritz ilma et oleks tagasi waadanud. 
„5tui teil nüüd lusti on sellele häbemata mehele kõrwalopsu 
anda, andke, mina maksan ta wälja!" 

„Ei!" wastas Vogelfang ja käänis käikfed üles. „Mina 
ei taha oma käsi ta lõugade mustusega rüwetada. Tema 
kuuekaelus on puhtam. Kui lubate/ wiskan ta wälja!" 

& 

Ja juba kahmaski ta paksu mehe kaelatagusest linni — 
pahema käega kaelusest, paremaga püksipõhjast, ja wiis ta 
uksest, mille Fritz kumardades awas, wälja. Mees lendas 
trepist kolinal alla ja lahkus kirudes. 

„So!" ütles Fritz Blafhke naerdes, tähendas oma tooli 
peale ja pakkus Vogelfangile sigari. .Nüüd istuge siia ja 
palgake mehed, kes meile tarwilikud on. Need tulewad 
täna kõik weel siia. Siin on nimekiri. Tüürimehed, mad
rused, masinistid, kõik, keda merel tarwis — ka stewardid I 
Meil on ka reisijad kaasas. Palgake ainult poissmehed, 
kõige parem Niisugusid, kel m'dagi pigi on olnud. Rahaga 
ärge olge kokkuhoidlik, niisama palga lubamisega. Parem 
ka paar meest enam kui wähem. Nad kõik wõtke kolmeks 
aastaks. Meil on mehi tarwis kahe suure mereaurulaewa 
jaoks, millest kumbki 3600 tonni fuur, ja nelja mootorpaadi 
jaoks, mis igaüks 70 tonni suured. Siin on teile tsheki» 
raamat palgamaksmiseks. Poole aasta palk makske ette. 
Läheb mõni palgaga läbi— mingu, ärge sellest küsige. Koh» 
tuga ei taha meie tegemist teha!" 

Vogelfang waatas Fritzule fuuril silmil õtsa. 
„Tean juba, mis tahate ütelda!" ütles Fritz ja wõttis 

kübara. ,,Olge mureta, asi on puhas. Kes mittepuhtaid 
asju ajab, kaupleb niisuguse mehe nagu Louis Zteiners." 

Ütles ja lahkus. 
Wäljas seisis juba Hans Grotrian, noorem laewa» 

ohwitser, teine nimekirjas. 
„Minge aga sisse, seal istub minu asemik!" hüüdis 

Frilz ja ruttas trepist alla. 
Ta sõitis laewaehituse kohta, kus usinaste wiimast tööd 

tehti. Juba mõne päewa pärast wõisid laewad reisiwal» 
«is olla. 

Õhtul oli Fritz jälle Vogelfangi juures, kes terwe 
päewa kirjutuslaua ee» istunud, ja kuulas järele, wistaga» 
järjed tööl olnud. 

Vogelfang oli 30 meest kaubelnud. 
..Meile on wähemalt 90 tarwis", ütles Fritz, ilma et 

nimesid oleks waadanud. ,Kuuskümmend detl ja kolm» 
lümmend masinate tarwis. Kutt te puuduwad wälja 
wõtate, on teie asi. PoifSmehed, kained, ufaldufewäänlifed 
ja niisugused, kes lõunamaa palamust kannatawat" 

Vogelfang teatas asja mitmele meremeestekauplejale ja 
läks järgmisel hommikul laewaehituse kohta, kus Fritz teda 
juhtiwale inshenerile kui oma asemikku esiteles. 

Louis Reimers hoolitses, et lugu sadamas teatawaks sai. 
Õhtul läks Fritz, pärast Verlin! büroole telegrammi 

saatmist, Inglise wahipaadi peale, et Hulli sõita. Vogelfang 
saatis teda fadamasfe. Fritz oli päewal temaga notariufe 
juures lepingu teinud ja talle Sakfa pangas tarwilife kre» 
didi awanud. 

.Nägemiseni, Vogelfang!" ütles Fritz ja pigista» ta 
kätt. .Niipea kui laewad käes, pange nad nii ruttu kui 
wõimalik moona täis. Raha ei tohi hoida. Koil olgu 
kauafeifew moon ja hästi pakitud. Kõige pealt wõtke sada» 
tuhat portsjoni rauda laewa. Kõik muu kaup tuleb: ma» 
sinad ja tooresained. Ka mõlemad ellingitorud pange täis, 
ja kui ruumi weel üle jääb, laadige weel moona juurde. 
Kajutid jääwad tühjaks." 

Vogelfang nikutas waikides pead. Fritz andis talle 
Rio Libertade hotelli tarwis kaardi. 

.Inimesed, kes felle kaardiga teie juurde tulewad", 
kõneles ta edasi, ^laske ilma jututa laewa peale ja andke 
neile füüa. Need on meie reisijad. Niipea kui laewad 
walmis on merele minema, olen jälle siin." 

Kaheksa päewa hiljem lasti laewad dokist wette. 
Vogelfang tuli oma üheksakümne mehe seltsi» laewa. 

Mitte ainuski ei olnud palgarahaga plehku pannud. .Helga" 
komando wõttis ta ise enda kätte, .Nordersandi" pidi Hans 
Grotrian juhtima, kes ka oma fõidupatendi kauge sõitude 
jaoks oli kaotanud. Ranna fõidupatent oli tal alles. Sellegi» 
pärast awaldas ta Vogelfangi wastu oma kahtlemist. 

„Nad ei lafe meid sadamast üleüldse wäljagi!" ütles ta. 
„Küll me seda näeme!" wastas Vogelfang rahulikult. 

.Mina hoian antud juhatusest kinni." 
Petroleumisadamas täideti tankid küttematerjaliga. 

Laewamehed seisid seal juures, käed tasku». 
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Moon ja kaup toodi paatidega ja parwedega laewade 
kõrwale. Nüüd hakkasid kõik tööle ja kahe päewa pärast 
olid tõik laewaruumid, ka ellingitorud, kaupa täis. 

Vogelsang telegraferis Hulli. 
Weel selsamal päewal tuli laewale nelikümmend reisijat. 

See oli wiimane saadetus Berlini büroo poolt. 
Bogelfang mahutas nad peatekki, mis pikuti kajutiteks 

oli jagatud. 
Järgmisel hommikul ilmus Friiz Vlashke. Ta waatas 

laewad üle, näis Vogelsangi korraldustega rahul olewat ja 
andis kohe kasu ärasõiduks. Bogelfang ja Grotrian waa» 
tasid üksteisele abitult otsa. 

.Pea püsti!" hüüdis Fritz julgustades. ..Lootsi ei ole 
meile tarwis. Julgust! Mina tasun lõik kahjud! Köied lahti!" 

.Köied jääwad kinni!" hüüdis keegi kaldalt, ja madrused, 
kes parajaste tööle tahtsid hakata, kohkusid tagasi. 

Kõik tundsid hüüdjat. See oli kapten Bierer, meresõidu 
ametiühisuse asemik. Erariides tuli ta laewale. Ta oli 
juba ammu selle laewa peal ettetulewateft sündmustest haisu 
ninasse saanud. 

.5?u« on kapten?" küsis ta rahulikult. 
„Mis te tahate?" hüüdis Fritz ja astus talle ette. 

.Minge jälle maale. Meil ei ole lusti teid reisijana kaasa 
wõtta." 

.Teie ei lähe mitte merele", ütles kapten Bierer. 

.§m!" ütles Fritz j 0 pani käed puusa. .Eks me seda 
saa näha. Wõi tahate teie meid keeldc?" 

.Mina mitte, küll aga seadus!" wastas wanamees äre» 
wali. .Mina tean tõik. Bogelfang ei tohi laewa juhtida 
ja Grotrianil on luba ainult rannafõitude jaoks." 

.Mis on teil' sellega asja?" hüüdis Fri<z. .Laewad 
on minu omad. Mina wõin nendega teha, mis tahan. 
Nad on kinnitamata. Kui nad põhja lähewad, ei faa teegi 
kahju." 

Kapten Bierer nägi, et tema ees mees seifis, tel õigest 
meresõidust aimugi ei olnud. Sellepärast katsus ta talle 
õpetust anda. 

.Laewal on ta teisi inimesi", ütles ta upsakalt. ..Laewa» 
mehed ja reisijad, kelle kindlus esimeses joones tähtis on. 
Kui teil seaduslist kapteni ja ohwitserisi pole, ei wõi teie 
ka sadamast lahkuva." 

Friiz tõmbas käed rusikasse. Mehed ja reisijad seisid 
tema ümber. Koik kuulasid põnewalt. 

.Poisid", kisendas Fritz äkitselt ja ronis reeliugi peäle, 
kust ta kõik wõis ära näha. ..Seal seisab keegi wana herra, 
see kardab, et laewad wõiks põhja minna ja seda^ainult 
sellepärast, et kaptenitel paberilipakas puudub, mida ta 
patendiks nimetab. See on kuulmata wägistus! Kes sel
lega rahule jääb, lahkugu laewalt." 

Keegi ei lahkunud. Nad seisid nagu müür. 
„Kas olete nüüd rahul?" pööras Fritz wõidurõemsalt 

kapten Biereri poole. .Kui tarwis, anname seda teile tir-
jalikult." 

.See kõik ei aita!" seletas fee rahulikult. ,Laewad 
jääwad siia." 

ümin käis meestest läbi. Nende hulgas polnud kedagi, 
kes inimlikust õigusest oleks head rääkinud. Oleks tarwis 
olnud ainult üht sõna ja kapten Bierer oleks kuiwale len» 
nanud. Aga Fritz seda ei ütelnud — tema oli teise pääse» 
tee leidnud. 

.Noh, hea küll!" ütles ta ja tuli reelingilt alla. . M a 
täidan teie nõuded, olgugi, et ma nad leian ülearused 
olewat. Lähen kohe maale ja muretsen tarwilised mehed. 
Drille juures on neid terwe laudkond." 

Kapten Bierer kehitas õlasid ja lahkus. 
Fritz astus pool tundi hiljem Drille juurde sisse, kus 

Louis Reiners parajaste oma kuue samuti põhjalangenud 
seltsimeestega istus. 

.Teil oli ometi õigus!" pööras Fritz tema poole. .Pa> 
tendita meestega ei faa merele minna. Kas wõtate ühe 
laewa juhatuse oma peäle?" 

.Miks mitte", hüüdis Louis Reiners ja oli kohe walmis 
oma kuue joomawenna seltsis laewale minema. 

.Siin on laewameeste nimekiri!" ütles Fritz ja andis 
talle pika nimekirja katte. .Iochan Bogelfang jääb .Helga" 

peäle. Kui teie sellega ei lepi, jääte kohast ilma ja ma 
pean kellegi teise wõtma." 

Ei aidanud — Louis Neiners pidi tahes wõi tahtmata 
leppima. 

.Minge kohe mereametisse ja ajage asi joonde!" käskis 
Fri z lahkudes. .Kahe tunni pärast ootan teid laewal. 
.Helgal" on kaks, .Norderfandil" kolm tüürimeest. Teine 
kapten kaubelge teie — kulud on kõrwalised. Mõned 
nooredmehed masinistipatendiga meil juba on. Ma saadan 
nad kohe mereametisse, et afi rutem korda saaks." 

Ütles ja läks jälle laewale. 
Joodikud asusid tööle. Formaliteedid olid mereametis 

warsti korraldatud. Aga Drillest ei pääsenud nad ilma 
rummipudeli tühjendamiseta weel mööda. 

Friz wihastas waheajal komisjoniga, kelle mere» 
ametiühisus laewale saatnud. Need mehed nuusisid igal» 
pool ringi. Kõigepealt äratasid kaks suurt raudust laewa 
päras nende tahtlust. Wäljast polnud neid näha, seda 
enam seest. 

„Neeo on laadimisewärawad. awanewad automatlikult", 
seletas Fritz. 

Kuid need ei awanenud, sest et ellingitorud kaupa täis 
olid. Komisjon ei rahunenud enne, kui laewa infhener 
neile mehanismufe ärafeletas. 

Ka kapten Bierer tuli jälle laewale. Vahepeal oli ta 
koguni riigiäraandlisi plaanist nuusutanud. Neil laewustel 
oli nimelt sarnadust miinilaewade torpedoustega. Kuid la 
selle wana merekaru wastu ilmutas ennast laewainshener 
ofawa diplomadina. Ta näitas temale moona hiiglataga» 
wara, millega terwe polk soldatid oleks wõinud aasta aega 
toita. 

„Kuhu teie siis õige sõita tahate?" küsis ta. 
.Kõigepealt Inglismaale!" wastas Fritz ja läks temaga 

deki peale. 
Seal seisis juba Louis Neiners oma kuue seltsimehega 

— kõigil lange wiinahais suus. 
.Need on mmu lapUnio la iiiiiümeljebl* ütleS Frttz \a 

naeratas põlglikult. 
Kõik oli korras. Laewad anti wabaks. Sadamaloots 

tuli laewale. Nüüd wõttis Louis Neiners juhatuse oma 
kätte. Bogelfang ei näidanud ennast. 

Pikkamisi nihkusid laewalered sadamasilla müüri äärest 
eemale. Nad ei läinud harilikkudest laewadest millegi 
poolest lahku. Mootori gaasid pahwatati korstna kaudu õhku. 

Ohtu widewiku» libisesid nad üksteise järele Elbet 
mööda alla. 

Louis Neiners oli juba kesk kamandamist, lootsist hooli-
mata. kes rahulikult kompassi juures seisis ja kord pahema, 
kord parema käe üles tõstis. 

Fritz Vlashke nõjatas tüüriparda küljel nõndanimetatud 
pääsupesas ja ei ütelnud midagi. 

Altonia ligidal wiskasid weolaewad trossid maha ja 
uued laewamasinad wõisid nüüd näidata, mis wõisid. Ja 
see wõimine oli hea. 

Windisolekust hoolimata tuli Louis Neinersile midagi 
meelde. 

.Kuhu me õieti sõidame!" küsis ta Fritzult. 

.See on minu asi", wastas fee külmalt naeratades. 
.Mina annan siin käskusid, mitte teie. Ja kui see mulle 
ei passi, wõin teid iga silmapilk maale saata. Pidage seda 
meeles." 

„Rii on õige", ütles sel silmapilgul loots ja laskis 
mõlemad käed maha wajuda, ja mees tüüriratta juures 
jättis ratta rahule. 

„Ohoo!" kisendas Louis Neiners wihaselt. .Seda saame 
alles näha. Minul on siin komando." 

.Palun wäga!" naeris Fritz Blafhke teda wälja ja 
läks Vogelsangi seltsis deki alla; sest niikaua kui loots laewal 
oli, ei olnud midagi karta. 

Ostefuu eel tuli udu ja nad pidid marusfe jääma. 
Alla enne päikese tõusu wõisid nad edasi sõita. 

Cuxhaveni ees läks Louis Neiners täis enesetunnet alla 
saali ja laskis enesele stewardil hea eine anda. 

(Järgneb). 
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Kohtu eksimise ohwer. R. Ripamonti raidkuju. 

Hirmus saladus. 
Jutustus New-Yorgi elust. 

Tõstemasina puuri astus kiireste tõrge, lahja ja mus» 
tawerd mees. Ma lõin kiireste raudwõre, mls utse aset 
täitis, kinni, wajutasin winna peale ja meie lendasime 
üles. Läbi wõre mustrite wilkusid kordade numbrid ja pi> 
kao koridorid, mis kihama, tegeliku inimestehulgaga täide» 
tud. ja mis kõrgeletöuswalt tõstetoolilt nagu kuristikku 
näisid kangemat. 

*42<ne kord," ütles minu sõitja, ilma, et ta ajalehe 
pealt silmi oleks tõstnud. 

Meie lendasime juba hiiglamaja pea-sisemusest läbi — 
torni. Silmapilguks awanes läbi akna hiiglalinna lõp» 
mata panorama. 

Ma keerasin uueste winna ja ütlesin: 
„ Kohal." 
Kõrge isand surus ajalehe tasku ja läks koridori. Kui 

ma juba alla lasin, nägin, kui ta ühe klaas-utse ees pea» 
tas, mille peale oli kirjutatud: .Oktavio Varata," — ja 
wõttis taskust wõtme. 

Kolm päewa tagasi, nälginud ja wäsinud, hulkusin ma 
sihita mööda uulitsaid, tuna närwilil«ruttaw elu minust 

mööda woolas. Ma pidin juba nõrkema ja waa» 
tasin waenulilult automobilide ja paksude, täisfõö» 
nud inimeste peale. Õhtul, waewalt liigutades 
wäsinud jalgu, wanlusin ma mööda bulwari ja 
langesin raskelt istmele. . . 

Õtse minu ees, nagu granidist kalju, seisis 
määratu maja. Oli hilja ja aknad olid pimedad 
Ülemisi kordasi wõis waewalt ämaruses mär« 
gata, aga katus nagu rapus tumedas, pilwises 
taewas. Ja ainult körgel-kõrgel walgendas iXl-
sik aken. 

Ma hakkasin masinlikult kordasi lugema. Aken 
oli 42-ne. Midagi hirmust, saladuslist oli selles 
uinumas ühe silmaga kiwist kastis. 

Kell lõi kusagil 12. Oli külm; ma wärilesin 
ja ei wõinud magada. Kuid minu ümber kattis 
kõike pikapeale udu. Wäsinud, nälgas ihu tahtis 
puhata. . . Saladuslikud nägemised wilkusid silme 
ees . . . Mingisugused tätesaamatud, wormitud 
warjud... Ja aeg-ajalt, kui külm mind läbi pa« 
Utu näpistas, awasin ma omad silmad ja nägin 
oma ees maja, mis minu peale nagu ühe silmaga 
waatas — ainukese walgustatud aknaga . . . — 
Aknaga 42.felt korralt... 

„Teie tahate tööd?" 
^Pügatud lõuga ameriklane, sinises töö-kuu« 

bes ja samasuaustes pükstes, pliiats kõrwalaga 
ja raamat käes, waatas minu peäle ülewalt alla, 
ja ma sain kobe aru, et see kõik, mis ma tale 
ütelda kawatfesin, nagu fee, et raha kaotasin jne., 
et see lõik asjata on: see inimene teab juba, m<s« 
sugune ma olen. J a ma seisin tema ees ialalt 
taiale aMubež \ar hommikusest külmast wärjset es, 
ootasin tema otsust. 

Oli kell 6 hommikul. Meist sammusid töö. 
lised mööda; weo»autod sõi sid mürinaga uulitsatel. 

^Tulge minu järele." 
Meie lätsime üle uulitsa ja nimelt sinna 

majasse, mille ees ma ööfe uinusin. . . 
' 1 3 Ja nüüd tulen ma igal hommikul teiste töö' 

listega siia, pühin tolmu raudselt mõrelt, põran. 
dalt ja minu tõstemasina minnalt. Meid on 12 
inimest. Ja päewa läbi lendame meie omas 12-nes 
puuris üles ja alla. 

Minu vuur on — kiirtõstja. Ma peatan ainult 20 
korral ja ainult üks masin tõuseb seale minu masina weel 
42 korrani. 

Need sajanded inimesed, keda ma igapäew sõidutan, 
sulawad mull: üheks, tegelikuks rahwahulgats. Kõik on 
ühtemoodi hoolsad ja kärmed. 

Kogu päew woolab elu. Kella kaheksast hommikust, 
kuni kella 6 õhtuni lihawad inimesed kõigil kordadel; jook» 
sewad pakikandjad poisikesed karbileste ja pakkidega; noo> 
red kiirtirjutajad naisterahwad, kellede juuste feest kõrwade 
kohalt pliiatsid wälja waatawad; wõerad külalised, wälja» 
maalased ja daamid suurepäralistes riietes, kes enesest 
magusaid lõhnu kaotawad . . . 

Miks panin ma sadandete inimeste seast seda lahja 
inimest tähele, kes harilikult peäle lõunat tuli ja sagedaste 
luni hilja ööni oma kontori jäi? Ei tea; kuie teda nähes 
tuli mul ikka see öö meelde, tui ma uulitsal magasin; n»a 
nagu tundsin külma ja nagu nägin siis hiiglamaja ainukest 
st ma — 42. korral.. . 

Oli minu ööne walwuse kord. Nõrgalt põlewad ük. 
silud lambikesed. Hämaruses upuwad lõpmata koridorid 
ja laed. Uksehoidja wõtab oma wormimütsi peast ja kuue 
seljast, paneb kõwa kübara pähe ja pinsaki selga ning soo» 
wib mulle head ööd. . . 
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Kelloa 11. Ma olen Ütsi. Määratu Unna müra kostab 
waewalt läbi kahekordse ukse . . . Aga minu ümber on kõik 
waikne ja imelik... 

Kõlin. 
Ma keerasin winna. Ma teadsin, et ainult üks inime 

on peale mind siin. 
Mustad korrad willufid silme ees ja mõne minuti 

pärast tegin ma, hea Varata ees, ukse lahti. 
„Olge head," ütles ta hariliku, külma wiisa kusega, 

„mm« kontoris on mõned patid, mida ma homme natuke 
waremalt tahaksin ärasaata." 

Ta läks minu ees ja awas ukse. See oli harilik kon-
tor: laud, paar tooli, kirjutusmasin. Suur raudne, tule 
kindel tapp mustas nurkas. Wäikene uks wiis teise tuppa. 

.Üts minut," ütles senior Varata ja läks sinna. 
Ma seisin laua juures ja waatasin aknast wälja uulit. 

sale. Linna tuled sirasid pimeduses, ja lõpmata horizont 
sulas laewaga üheks. Silmapilk, tui õhu-rongi mürin 
kaugenes, walitses waikus, ja ma kuulsin ootamata tasast 
häält, mis luba täitis. 

Ümber waadates nägin ma laua nurkas üht metallist 
riista. See oli wäikene toru, umbes 10 tolli läbi möeta, 
mille sees wäikene metallist tsilinder töötas, nagu ühetasane 
kella mehanismus. See oli traadi k̂ >udu elektri batareiga 
ühendatud. Lähemalt waadates nägin gummitoru, m<s 
seinas olewasse mingisugusesse riista läks. 

Ma tahtsin imeliku riista juurest eemale minna, kui 
ma äkitselt, läbi lsilindri ühe tasase wile, nõrka inimese 
häält kuulsin. 

Waewalt suutsin ma laua juurest eemale tarata, kui 
senior Varata sisse astus. 

^Need pakid," ütles ta ja andis midagi mu katte. 
Äkitselt langes ta waade <silindri.,peale. Ta nägu kat

tis puna ja ta silmad lõid särama. Ühe hüppega targas 
ta seina juure ja, wõttes taskust wõtme, keeras midagi. 
Tsilinder jäi seisma. 

Ta waatas terawalt mu õtsa. Arwatawaste rahus
tas mu wälimus teoa. Ta lõi mu õla peale ja ütles: 

.Saatke siis need patid waremalt ära," ja mulle dol» 
larlist paberit andes, lisas juure: „Ülejäät jätke omale . . . " 

M a astusin wälja. 

Kals kwartali allpool, 7-da avenue nurgal, oli resto» 
ran, kus ma harilikult oma hommikusööki sõln. M a tulin 
harilikult kell üks päewal ja istusin nurkas olewa laua 
äärde. Sel ajal oli resteran juba hariliste külalistega 
täidetud: kaupluste sellidega, schosseritega ja tüdrukutega 
ligematest töökodadest. 

Kui ma oma söögi kallale asusin, lõpetas oma wahe» 
lust Pat r i t O'Konor, määratu irlane — politseiametnik, 
kelle seisukoht 7>da avenue nurgal ol i. Ta istus minu 
wastu, wõttis enese ümbert kepiga wöö ära ja lõ i ausa 
portsjoni liha ära. seda musta õllega jootes. M u wor-
mimüts tegi mind wisi tema kohaseks seltsimeheks, sest ta 
armastas minuga kõneleda ja mulle uudlfeid teatada. 
Tema heasüdamline, punane nägu wäikeste hallide silma» 
dega oli wäga meeldiw. Tema harilik kõneaine oli I tal ia 
havemeajajasi, keda selle ilus naine peaaegu iga päew pettis. 

„Kas te olete minu naist näinud?" liisis minult O'Ko> 
nor. „Ta on ilus, ets?" — ja ta pilgutas mulle oma wai» 
keste silmadega ja naeris. 

Kuid täna ei kuulanud ma teda. Eilne õhtu ei läinud 
mu peast. Kas kuulsin tõega seda saladuslist heli, wõi oli 
see ainult mu kõrwade pettus? Miks kargas senior Va
rata nagu hull ja jättis tsilindri seisma? 

Koit, mis ma sellest inimesest kuulsin, oli weider. Ak-
sehoidja teatas mulle, et tema kaudu ühe Brasilia sirmaga 
suurepäralist äri aetakse. M a waatasin kella, jätsin amet. 
nikuga jumalaga ja lätsin teenistusesse. 

Oma harilikku paita asudes ootasin, kuni minu puur 
sõitjatega täis sai, ja keerasin siis winna. Peaaegu kõik 
astusid 20«dal korral maha. Jäi ainult üks neiu, tel käe-
kott käes. 

M a waatasin küsiwalt tema peale. 
,42-ne!" ütles ta. 
Kui ma teda wälja lasin, nägin teda Varata kontori 

ukse ees seiswat ja koputawat. 
Miss Edna (ma sain hiljem tema nime teada) astus 

tema juure steneografistiks. 
* * 

Ma tean, et ma teda armastama hakkasin. Ma ar« 
mastasin teda sellest silmapilgust peale, kui ma tõstemasina 
nurkas tema sirget tu>u nägrn. M a nägin teda iga päew 
neli torda ja ootasin neid silmapilka lõpmata igatsusega. 
Aga kui ta teise tõstemasina peäle astus, siis olin ma õn
netu. Ta jäi sagedaste õhtuti tööle ja siis tõin ma tema 
soowil ligemast restoranist tassi kohwi. 

Minule, tui üksikule wäljaamalasele, kes oma isamaast 
ja perekonnast äralistud, olid need wähesed meeldiwad sõ> 
nad, mis ta mulle ütles, lõpmata kallid. Kuid külmus ja 
ligipääsmatus, mis Amerika naisterahwastele nõnda 
omane, ümbritsesid teda, ja ma i julgenud ,emale midagi 
iseäralist ü'elda. 

Läls nädal mööda, sellest ajast nädal, kui ta teenistu
sesse astus. 

toeal 42-sel korral, olid kõik mu mõtted. Seal oli neiu, 
teda ma armastasin ja seal oli ka midagi muud, midagi 
saladuslist, wõib olla, midagi, mis temale kardetawaks 
wõis saada. 

* * 

Kell 6 õhtu. Maja tühjeneb, siljaks jäänud inime-
sed tuttawad, teel palitu nööpa kinni pannes. 

Ma tõusin 42-se korrale ja ootasin. Ta peab kohe 
wäljaastuma. 

. . . 2b-dal korral helistatakse. Kuid ma ei liiguta end 
— mul on ükskõik... Ta tuli walla, waatas ümber ja 
ru as tõstetooli juure. Ta oli ilma kübarata, kuigi tal 
palitu selgas oli. Ta näol oli ärewus. 

^Oodake," ütles ta ja haaras mu käe järele, „kas te 
soowite mind aidata?" 

Ootamatusest suutsin ma waewalt peaga noogutada. 
.Kuulake," ma jään täna kella 8-ni kontori. Senior 

Varata lähed kohe ära ja tuleb kell 872 tagasi. Ma t ut
sin, tui ta telefoni läbi kõneles. Kas te wõite," ta waa-
tas mulle õtse silmadesse, „las te wi ite kell 71/, siin olla?" 

Kellade helinad muutusid alumistel kordadel itta tan. 
nalumaks. 

„Ma olen," wastasin ma. — 
Kell pool kaheksa olin ma ülewal ja lasin ühes senior 

Varakaga alla. 
„Ma tulen tunni aja pärast tagasi," ütles [ta, „kui 

keegi küsib, siis ütelge seda." 
" Ma noogutasin peaga. Waewalt oli ta wälja astu

nud, tui ma tagasi ülesse sõitsin. 
Kamaras toridoris ootas mind neiu. 
„Tafa," ütles t a : „tulge mu järele." 
M a olin uueste toas ja esimene asi, mis ma nägin, 

oli saladusline tsilinder. Ta ei töötanud. 
„Teie olete seda ta enne näinud?" küsis neiu. 
, I a , ma ei näinud ainult, waid mulle näis nagu...* 
.Teile näis?" 
«Et ma mingisugust häält kuulsin." 
Ta kähwatas. 
„Ka mina kuulsin seda," ütles ta waikselt. „ M Q kuulsin 

tänahommitul, kui senior Varata kõrwal toas oli... Ma 
otsisin kadunud paberit ja, kui ma tsilindri kohale kumar» 
dasin, kuulsin: o, Jumal!" 

Ta surus mu kätt, ta nägu oli kahwatanud, aga fil-
mad laialt lahti. . . 

„Mõni päew tagasi," jätkas ta, ^küsisin ma temalt 
selle tsilindri kohta seletust. Ta ülles, et see tema üles
leitud uue wentilatori mudel on. Ma ei juhtinud selle 
peale täna hommikuni mingisugust tähelpanemist, kui ma 
seda koledat häält kuulsin..." 

Me waatasime tähelpanelikult tsilindri läbi, tuid me 
ei saanud sellest mingisugust tulu. Gummi toru läks seina 
sisse. Seina läi murd i ja toru sihti nä ha oli wõimata 
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Peäle napsitamist — lõbusõit New^Vorgi». (Amerika nali.) 

Me jätsime lfilindri rahule ja otsisime toa nurgad läbi. 
20 minuti pärast tõusin põrandalt wäsinult püsti: mingi, 
suguseid jalga ei olnud. 

^Waadake!" hüüdis minu kaaslane järsku. 
Ma waatasin sinna poole, kuhu tema näitas, ja nägin 

— hiirt. Loom waatas nurgast, seina ja tulekindla tapi 
wahelt, ettewaatlikult wälja. Nähes, et hädaoht ei lähme, 
kumardas hiir pea wastu põrandat ja ma nägin selgeste 
kui ta midagi jõi. 

Kahe sammuga olin ma tema juures, ehmatanud loom 
putkas minema ja ma nägin põrandal leiwaraasulesi. 

„Kaö te täna sõite?' küsisin oma kaaslaselt. 
Ta raputas pead. 
„Ma ei söö kunagi siin." 
Ma waatasin tähelpanelikult seda rahakapi osa, mis 

seina pool oli. Raudsete naelte seas oli üks kriibitud nael. 
Seda tähelpanelikult järele .< aadates, sain ma aru, et seda 
liigutada wõib ja et tema all awauses kahtlemata wõti 
on. Uurides metallplatesi, mis kappi katsid, leidsin ühe 
uksekese. Uksele oli wäike, kohane selleks, et kätt läbi suruda. 

„3Ima kahtlemata," ütles minu kaaslane, ,on keegi 
kappis wangis I Selle ulse laudu antakse talle süüa, aga 
see hrmus tstlinder. ..* 

^Pumpab lappi õhku!" lõpetasin mina. 
Meie kõrwal waewles, wõib aga olla, suri inimene, 

ja see teadmine, et me ei wõi temale abi anda, mõjus 
mu peale halwaste. Ma lätsin otfustawa.t laua juure ja 
wõtsin telefoni toru kätte. 

,Mis te teete?" hüüdis neiu. 
wMa tahan politseid kutsuda." 

„Te olete hull! Kes teie mbttekujutust usuks?" 
Ma tahtsin tale was ata, kuid sel silmapilgul 

sundis meid tolin ümber waatama: senior Varata 
seisis ukse juures. 

Natuke aega walitses waikus. Brasilia koda» 
niku mustad silmad wällusid. 

..Mis te siin teete, mu sõber?" küsis ta minult 
oma harilitu wiisakujega. 

Selle inimese ootamata ilmumisest imestanud, 
ei wastanud ma. Kuid selle eest ülles neiu: 

.Siis ärge unustage juustu ja kohwi toomast." 
Ma kumardasin ja astusin koridori. Ma seisin 

natuke aega teadmatuses. Ta jäi selle inimesega 
Ütsi. Kas ei ähwarda teda hädaoht? 

Ma kuulatasin ja kuulsin meesterahwa häält, 
kes midagi ette ütles, ja siis plõgifes ka kirjutus» 
masin. See rahustas mind. 

„T«da ei ähwarda seni weel hädaoht," ütlesin 
ma ja lasin olla. Kuid iga silmapilguga kaswas 
mu ärewus. 
\m . . . Külm õhk jahutas mu pead, kui ma uulit» 
sale astusin ja seal seisin, teadmata mis teha. 

Seal tuli mule mõte. 
„O'Konor l See oleks wõinud juba warem mulle 

meelde tulla!" 
Oma wormimütfi kinni hoides, jootsin ma mööda 

uulitsat; pöörates 7. avenue nurgale, sattusin irlase 
wõimsate läte wahele. 

,My God!" hüüdis ta : „kuhu te nõnda ruttate?" 
Mitu sidumata lauset, mida ma ütelda suutsin, 

aitasid selleks, et ta kuritööd aimata wõis. Minu 
käest kinni wõttes, jooksis ta nõnda kiireste, et ma 
waewalt tema järele sain. 

Peagi olime kohal. Plõksus tõstemasina uks 
ja tumedad korrad wilkusid meie ees. 

42-ne. 
«.Tafa/ ütles O'Konor kuulatades. 
Kojas oli lõik waikne. Klaasuks, mis senior 

Varata kontori wiis, oli walge. 
„Kuulge," sosistas O'Konor: „mmge mingisu-

guse ettekäändega tuppa." 
..Seesolew preili saatis mind õhtusöögi järele. 

— Ma ütlen talle, et restoran kinni on." 
„fcea. Ma ootan siin." 

„Sisse," wastas senior Varata minu koputuse peäle. 
Ma läksin sisse. Tulel ndla kapi juures seisis inime. 

Ta nägu oli kahwatanud ja ta silmad põlesid. 
„Prei« on kõrwal loas," ütles ta. 
Kuid waewalt liginesin ma uksele, pöörates selja tema 

poole, kui ta peened sõrmed mu kört surusid. Kogu lehaga 
rabeledes langesin ma hingeldades toolile... 

Järgmisel silmapilgu', tundsin ma end wabana. Pead 
tõstes nägin, et O'Konor Brasilia mehe kraest kinni hoidis. 
Ma waatasin rinqi. Kuid kus oli tema l Ma jootsin 
törwalolewasse tuppa, — seal ei olnud kedagi. Järsku 
tuli mulle hirmus mõte pähe. Ma waatasin saladusliku 
tsilindri peäle- ta ei töötanud! 

Ta on seal kappis ummutses, suremas! 
Ma hakkasin ahastusega riiwi lõhkuma. 
..Ütelge, kudas seda kappi wõib awada?" küsis irlane. 
„Ma, ma ei mäleta," pomises senior Varata. 
O'Konor wajutas kõwemine tema kõri peale. 
-Laste, ma ütlen" 
Ametnik lasi ta kõri lahti, kuid pidas kraest kinni. 

Sel silmapilgul tegi wang ootamata liigutuse, — ja ta 
pinsak iäi irlase kätte, aga ta ise oli ukse juures. 

O'Konor tõstis rewolwri ja lasi. Klaasuks läks 
puruks. Me tormasime wälja. 

Hilja! Tõstemasina raudwõrt plõksus ja lõks lan
ges alla. 

Seisukoha hirmsus seisis minu ees. Ta oli tappis, ja 
see saladus, mida ainult üks inime teab — põgeneb me 
käest. Mööda treppist" oleks a8\ata olnud aüa joosta. 

Ahastusega waatasin ma ringi ja mn pM jäi määratu 
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Wäikewenelafed fuwkõhbul. 

ratta peal peatama, mis katuse all oli, pitkamisi ringi 
keerutades lõksu alla lasi. 

..O'Konor, Jumala eeft, pidage seda!" 
Irlane mõistis ifeg>, et fee ainus abinõu oli, pöge^ 

nejat kinni pidada. Natast pidada, — aga kuidas? 
Tema punased, karmadega kaetud käed sarusid raud. 

ufi, mis koda tõstemasina korstnast eraldas, Pügatud 
nägu läks jõupingutusega punaseks, sooned werd täis. . . 

Ma waatasin tema tegewust, ilma et ma seda oleks 
mõistnud. 

Kuuldus pratsumine ja pool raudust langes kotta, 
ühes uksega osa teliskiwi seina. Politsei ametniku weris-
tes kätes oli wägew winn! 

Järgmisel silmapilgul olime ülewal. Natas keerles 
pikka mööda. Alla waadates nägin ma lõpmata musta 
kaewu ja heledaste wapustatud lõksu, mis alla langes. 

Meriste kätega O'Konor hoidis ukse walmis, et seda 
ratta kodarate wahele suruda, 

«Ats silmapilk," ütlesin ma, alla langewat lõksu silmas 
pidades, „hea . . . alustage.. ." 

Naudne uks paendus metallist kodarate wahel. . . 
Mitu polti langesid kolinal alla. Irlafe määratu keha 
paistis ämaruses hiiglasena . . . 

Lõks jäi 23-da ja 24»da korra wahel pidama. 
.Pü t i l " ütles O'Konor, käega märga nägu pühkides. 

„Nüüt> kõneleme!" 
Musta kaewu kohate kumardades ja käsa suu juures toru 
moodi hoides, hüüdis ta: 

^Kuulge! Kas kuulete mind?" 
.Mis teil waja ?" kuuldus alt nõrk hääl. 
.Mis meil waja!" möirgas O'Konor, „kurat teiega, 

ta küsib weel! Kmdas tulekindlat kappi awada?" 
Ält ei wastatud. 
.Kuulge," karjus O'Konor, „ärge arwake, et ma siin 

nuuskurite ilmumist hakkan ootama! Ma saan teiega ise 
toime, — olgu see seaduse wastu! Kui teie mulle kohe 
wastust ei anna, lasen ma tohe teie peale tõik seitse laengut, 
aga siis lõikan köie katki ja teie langete kogu täiega alla!" 

Walitses waikus. Ma kuulsin kui rewolwri kukk plõk
sus. Kõrwulukustaw pouk kuuldus kaewus, mis alla süga-
wusesse lagunes. 

,61-5 ," kuuldus alt. 
„61 —5 — edasi," kordas O'Konor. 
Waikus. . . Uus kuke tõmbus ja uus pauk. 
A2-U," tuulbui alt. 
Järgmisel silmapilgul olin ma kontoris ja keerasin 

riiwi pidet. 
.61-5,-42—14." 
Terasest uks läks lahti ja Edna, kes selle taga seisis, 

langes minestanult minu käte wahele. Tema järele astus 
tapist kõrge, halli peaga isand wälja ja langes tooli peale... 

^Kõik on kordas," ütles O'Konor tuppa astudes. 

„Kui teie ära läksite," kõneles Edna toolil istudes, 
kuna mina tema käsa silitasin, ., halkas senior Varata mulle 
kirja ette lugema. Selle aja sees keeras ta midagi ja tsi» 
Under hakkas töötama. Ma teadsin tema asju wähe, aga 
arwan, et ühe äri poolt oli selleks ära ostetud, et seda äri 
pankroti ajada, mille esitaja tema oli. Kirjas oli muu 
seas: „Olge rahulik, fee wana ahw ei wõi meid segada." 
Ta ütles seda waljuste ja pilkawalt. Sel ajal kuulsin ma 
kui nõrk hääl ütles: „0, häbemata!" Ma kargasin istmelt 
ja hüüdsin: „Wabastage selle inimese silmapilk! — „Kel. 
lest teie kõnelete?" ütles ta ärritatult. «Sellest, kes kap-
pis kinni on," wastasin ma. „Seal ei ole keegi," ütles ta, 
„kui soowite, wõite ise näha." Ta läks kapi juure ja tõm> 
bas riiwi. Ka mina lälsin lähemale. Sel silmapilgul lükkas 
ta mind sisse ja pani ukse kinni. Seal oli hirmus õhk ja 
ma kaotasin peaaegu oma mõistuse . . ." 

Mu asi läheb hästi. Don Alivares, ühe Brasilia äri 
juhataja — seesama, kes kapist wälja astus — andis mulle 
hea koha; sinnasamasse ärisse, mis senior Varata tõttu 
pidi sissetulkuma. 

Ma olen juba üle aasta abielus. Wahest lähme 7«da 
Aveneu nurgale, tuna mu abikaasa oma ees wäikest lapse, 
wankert edasi lükkas. Nurgal seisab määratu O'Konor. 
Ta kumardab wankri kohale, laseb oma karwaste näppu» 
dega nipsu ja ütleb: 

..Uhuu, lapsuke l" Tlk, R. Ch. 
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Näkineitsi. 
Kui kellner kala minu ette lauale pant, käis noorest 

mehest, kes wastas laua ääres istus, wärin läbi, ja kähku 
kattis ta oma silmad käega kinni, nagu näeks ta midagi 
koledat oma ees. 

M a heitsin korraks pilgu peeglisse ja, lindlaks tehes, 
et mul kõik korras on, jätkasin söömist. 

Imelik noormees wõttis alles siis käe silmade eest ära, 
kui kalataldrek laualt kadunud oli, aga pilgus, mis ta ikka 
koha peale heitis, kus tala oli seisnud, wõis salajat kurb
tust näha. 

Selles Pilgus ei leidnud ma midagi haawawa! enese 
kohta, ja siiski oli mul piinlik teada, et just mina selle 
nooremehe imeliku oleku põhjuseks olin; tui ma wiimaks 
nõuks wõtsin otsekoheselt tema silmi waadata, ehmatasin 
ma — sest neis seisid pisarad. 

M a tunnen iga inimesele nende hädas kaasa, aga res» 
toranis. sööma ajal, ei ole ju koht ega aeg nutta! 

,Teie nägite?" —küsis noormees hingeldades. 
Wabandan wäga, tuid ma ei saanud ennast pidada, 

kala tuletab mulle ilka teda meelde." 
„Teda ?" 
-Jah, ttba, waesekeftl" 
M a tahtsin juba tellneri kutsuda, et tema tähelpane

mist selle hullumeelse peäle pöörata, kui seesamane hullu-
meelne ise korraga üles tõusis ja oma käe mulle õla peale 
pani. 

Sõnad jäid mul kurku kinni. 
«Ja, teda! — kordas ta. Kas wõin ma seda minutit 

unustada, kui ma esimest korda teda nägin? 
Ei iialgi l Ja ma arwan, kui teie tõik seda lugu teak

site, siis annaksite mulle õiguse. 
Kui lubate, ma jutustan teile kõik." 
Pealiigutusega andsin ma oma nõusolemisest teada. 

Mu imelik seltsimees hakkas kõnelema. 
I. 

See juhtumine sündis maa laadal, millest ka mina 
seekord oma seltsimeestega osa tahtsin wõtta, et seal lõbu
salt oma aega mööva saata. 

Ja missuguseid ajawiiteid siin küll ei olnud!. . . 
M i n u tähelpanemist tõmbas ainult „Aphcodite, ainus 

inimestest kinni püütud näkineitsi," kes ühes balaganis üles 
astus. 

Wäl ja olid pildid üles pandud, mis selle näkineiu 
kinnipüüdmist kujutasid, kuidas ta oma juukseid kammib ja 
palju muid. iihes rahwahulgaga astusime ka meie sisse, 
kindlad olles, et see näkineitsi mitte just sõna tõsises mõttes 
näkineitsi ei saa o'ema. Kui ma aga Aphroditet nägin 
kalju peal istuwat, siis tundsin, et ma igawest kadunud 
olen. 

Ta oli nõiduslik i lus ! Ehk ma küll kõige prosalikum 
inimene olen, kuid sel silmapilgul olin ma walmis näite
lawale hüppama, Aphroditet oma kaenlasse tõmmama ja 
ära wi ima! Ülemine kehaosa ei olnud tal millegagi 
laetud, umbes wöö kohalt hakkas juba saba peale, mis 
eemalt waadates wäga loomulik wälja nägi. Aga tema 
nägu, tema nägu! 

Kui ta oma iseäralikkude silmadega mu peale waatas, 
unustasin ma töil oma ümbruse ära. Uskuge mind!" M a 
ei ole iialgi niisuguseid silmi näinud; nad olid nõiduslikud, 
saladuslikud, need silmad l 

Kui me ära hakkasime minema, waatas Aphrodile jälle 
minu veale ja naeratas, nagu tahaks ta ütelda: 

„ša ei unusta mind iialgi ära." 
Just kui oleks wõinud ma teda tõeste ära unustada. 

II. 

Teisel päewal sõitsin ma jällegi laadale. 
Etendus ei olnud weel alganud, ainult näitlejad hul. 

lufid ilma tegewuseta siin ja seal. M a läksin otsekohe 
sinna balagani, kus Aphrodite oli, ja trehwasin ühe 

wanapoolse naesterahwaga, wististe balagani pidajaga 
kokku. 

Mul oli wäga piinlik seisukord, luid ikkagi küsisin ma, 
kas ei wõiks mitte preili Aphroditega kokku saada. Nii 
nimetasin ma teda, sest et ta päris nime ei teadnud. Wa-
naeit ei wastanud mulle midagi, ja alles siis, kui ma talle 
ühe paberiraha pihku olin pistnud, ütles ta ; «Noh tulge 
siis juba sisse l Ärge aga komistage!* 

Aphrodite istus poolest laadil ühe wäga kalli salliga 
kaetud, tuna aga saba wees oli. 

,See herra, tahab sind näha, kullake!" ütles mu saatja 
Aphroditele, kuna ta ise minema läks, meid kahekesi jättes. 

«Ma teadsin, et te tulete," ütles Aphrodile naeratates. 
^Tõeste?" — küsisin ma punastades. 
. I a l Istuge siia," kõneles ta oma imeliku healega— 

ja näitas oma ilusa käega lühidal seiswa tooli peale. 
Ma arwan, et mul seda teile ei pruugi korrata, mis 

ma talle raalisin. Aphrodile naeratas mulle ainult was
tuseks ja liigutas oma saba wees, mis wist küll jahe wõis 
olla, sest ta käsi, mida ma üks silmapilk kinni hoidsin, oli 
külm, kui jää. Teda aga ei seganud see sugugi. 

Lõppude lõpuks pidin ma remaft ikkagi lahkuma. 
Uulitsalt kostsiwad minu kõrwu sõnad: 
«Aphrodile, maailma ime, ainuke näkk, mis inimesed 

kinni on püüdnud! Kuuskümmend kopikat, ainult kuus
kümmend !* 

See metsik kisa wõis lihtsalt hulluks teha. 
Aphrodile sirutas minu poole oma täekese, mida ma 

õrnalt surusin ja, kui ma juba ukse juures olin, küsis ta: 
«Tulete?" 
»Teie soowite seda?" 
Ta naeratas paljutähendawalt. 
Ma astusin wälja. 
Wa jas sain ma Aphrodite perenaesega kokku. 
«Kas ta on alati wee sees?" küsisin ma selle käest. 
.Muidugi. Kas teie arwate, et ta sabaga käia ka 

faae?* 
«Ah jätke! Ärge mind narriks tehtel" hüüdsin ma. 
«Ei mõtlegi. Ta on ju päris weenälk; ma ostsin 

teda ühelt kalamehelt ja õpetasin rääkima. Kuid minge 
parem ära, noormees! Loete endid icka kangeste targaks, 
agu ei oska astudagi." 

Ma sain wäga hästi aru, et wanaeit ainult rohkem 
teenida tahab, kmd ta oleks pidanud teadma, et ma mitte 
muidu ta pühapaika ei ole tunginud. 

UI. 
Sellest ajast hakkasin ma igapäew Aphroditet waata

mas käima; ja kui balagan ära läks, sõitsin ka mina talle 
uude kohta järele. Naha jätkus mul selleks küllalt, mul 
pruugib ainult teile oma nime ütelda, ja teie näeksite, et 
ma õigust räägin, kuid mis jaoks teil teada, et ma miljo
när olen. 

M a ei unusta iialgi seda õhtut, kui Aphrodite mulle 
ütles, et ta mind armastab; ei mitte, et ta mind armastab 
— ta ei teadnudki, mis tähendab armastama, — aga et 
ma talle rohkem meeldin, tui tõik teised. 

Tema perenaene luuras alati meie järele, nagu aimats 
ta, et midagi tulemas on, ja mind nähes, naeratas ta alati 
imelikult, aga ma ei pannud seda tähele. 

Aphroditet, tui ta mitte wees ei olnud, nägin ma 
ainult mõni kord. Siis lamas ta diwani peal, rätikuga 
kinni kaetud. 

Ta seletas, et saba ärawõtmine palju tüli teeb — ja 
ma uskusin seda. 

IV. 

Aphrodite hakkas kaebama, et tal balagani elu juba 
ära on tüütanud, ja igapäew ennast kuuekümne kopiku eest 
näidata, on talle haawaw. Si is panin ma talle ette, mulle 
naeseks tulla. 

M a teadsin, et see palju kõmu sünnitab, luid mul oli 
see üks lõik. M a wõtsin nõuks, Aphroditet omas auto-
mobilis Londoni sõidutada, seal endid ära laulatada lasta 
ja siis jahtlaew pulmareisule sõita. Tema oli kõigi peale 
walmis. 
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Teatud tunnil ootasin ma kaua Aphrodite peäle, wii» 
maks ei kannatanud ma wälja ja lälstn waatama, kuhu ta 
nii lauaks jäi. Ta oli riides, nagu harilikud naesterah» 
wad, ainult lamas weel. 

,Sa pead mind süles wi>'ma, ma ei saanud saba ära 
wõtta," ütles ta mulle. 

„Aga ma ei wõi ju seda mitte, kallim!" 
,Sa pead!" 
„fte. küll. Mähi ennast selle rätikusse." 
,3a me sõidame tõeste merele, päris merele? — küsis 

ta mutt umbusklikult. 
. I a l " wastasin ma. 
Nagu näha, rahustas ta ennast, kuid mitte kauaks. 

Kõige aja küsis ta ainult merest. Ma ei saanud aru, mits 
see teda küll nii huwitas. 

Ma wõtsin teda sülle; ta hakkas mu kaelast kinni ja 
surus ennast kõwaste mu wastu, kuni ma teda kohale 
kandsin. 

Ma hirmutasin wist küll terwe küla sel päewal ära. 
V. 

Õnnelikult jõudsime me jahtlaewa peale; ma saatsin au
tojuhi koju ja kandsin Aphrodite süles kajutisse. Ma tegin 
tõik, et kajutile meeldiwal wäljanägemist anda — raha 
selleks ei hoidnud ma. 

Ma tahtsin kuidas wõimalik ruttu Inglismaa kallas-
test eemale saada, et ükski kuulujutt meie kõrwadesse ei 
kostaks, ja sellepärast käskisin ma tüürimeest täie 
käigu anda. 

Ma tegin Aphroditele terwe kaasawara. Teate toit-
sugu õrnad pitsist asjad, kleidid, kübarad — ühesõnaga kõik, 
mis tarwis läheb. Neid jäi ta kajutisse waatama. 

Ma istusin kapteni kõrwale. Me läksime wäga kiirelt. 
Õhk oli nii puhas ja wärske, et ma uhnelt seda sisse hin° 
gasin. Ma tundsin, et ma ainult nüüd elama hattan. 

Mind tõmbas naist waatama minna ja ma lätsin 
kajutisse. 

Aphrodile oli aknad lahti teinud ja lamas siidipat» 
jade peal. Minu tulekut ei pannud ta sugugi tähele, aga 
selle eest kuulsin ma tema rutulist hingamist. 

Aphrodite oli siin weel ilusam, kui seal haledas ba-
laganis. Ma seisatasin üks silmapilk teda waadeldes, siis 
läksin tema juurde, laslsin põlwili ja sosistasin talle, tui 
wäga ma teda armastan. 

Armsalt nearatades waatas ta mulle otja: 
»Pea, peal Waata, kui ilus on meri," sõnas ta, en-

nast minu käte wahelt wabastades. 
Iahtlaew wärises kiirest sõidust, ja ka mina wärisesin 

naiselt meelitusi oodates. 
«Armsam, kas sa ei ole wäsinudV sosistasin ma. 
Tema ei kuulanud mind sugugi, waid wahtis Ütsi. 

silmi merele. 
Ma hakkasin ettewaatlikult tzma pealmiseid riideid 

ära wõtma ja ta ei pannud mulle sugugi wastu — ta 
nagu unistas — silmad olid tal kinni. 

„Kas ma wõin sind aidata seda hirmust saba ära 
wõtta?" küsisin ma õrnalt. ,Ta on wist kinni õmmeldud?" 

Aphrodite legi korraga silmad lahti ja, oma ilu. 
säte kätega minu kaela ümbert kinni hakates, suudles ta 
mind kirglikult. 

Tahtmata ehmatasin ma — huuled olid tal tullsed, 
kuna aga põsed külmad olid, kui jää. 

„Iäta mind üheks minutiks üksinda, ainult üheks mi> 
nutiks l" sosistas ta paluwalt, kui ma ta ümbert kinni 
wõtsin. 

Kohe lasin ma ta lahti ja tõusiu üles, üteldes: 
^Siin on minu taskunuga, kallim. Kutsu mind siis 

kui sa walmis oled. 
Ma lälsin wälja, ust enese järele tugewaste kinni pannes. 
Kui kaua ma ära olin, seda ma ei tea. Ma ootasin 

togu selle aja, et ta mind sisse kutsub, kuid asjata. 
Kaua ei wõinud ma ometi wälja kannatada ja lälsin 

kajutisse, et waadata, mis seal sünnib. 
Aphroditet kajutis ei olnul>. Ma arwasin, et ta ehk 

woodisse on heitnud, kuid ka sealt ei leidnud ma teda. 

Kahjulik rohi. 

  

 

 

.Mamma, mils papa eila ühtlugu magamistoa ukse 
wahelt piilus sel ajal, tui sul arst seal oli 1" , 

.Sellepärast, tütreke, et ta kartis, et ehk arst etsib ja 
mulle kahjuliku rohu kirjutab." 

Siis hüüdsin ma tedi nimepidi ja uiul tuli ette, nagu luu-
lels ma ta healt kajuti akna taga, palkoni peal. 

Nagu hullumeelne tormasin ma sinna. Ja tõeste, Aph> 
rodile oli ka seal, — ta lamas sealsamas, kuhu ma ta 
jätsin, ja saba hiilgas tal tuuwa'guses. 

«Aphrodite, mis sa tced?" karjatasin ma ehmatanult. 
Ma ei jõudnud weel palkoni peale astudagi, kui mu 

naene paltoni ääre peale püsti tõusis, kurwalt mulle õtsa 
waatas ja merde kargas. 

Ehk ma küll ujuda ei oska, aga ma ei lahtlenud mi-
nutitti ia hüppasin talle kohe särele. 

„Keegi hüpoas merde!" karjuti ülewel 
.Aphrodite!" hüüdsin ma oma korda ja siis kaotasin 

ma mõistuse. 
Ma tundsin weel, nagu oleks Aphrodite oma külma 

palet minu pale wastu surunud — ja siis ei mäleta ma 
enam midagi. 

VI. 
Kui ma mõistusele tulin, nägin, et ma kajutis laman. 

Minu esimene küsimus oli Aphrodita järele. Seda küsimust 
Pidin ma mitu korda kordama, kuni wiimaks kapten kur» 
wali pead raputas ja si»s ennast ära pööras. 

Ma sain aru, mis sündinud oli. 
.Meie nägime teda ennem, tui teid," sõnas kapten. 

„Iahtlaew oli tarwis seisma panne, paat wette lasta, ja 
imelik asi . . ." 
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Miljonäri tütar. 

 

„ I , mis isa teile kaasawaraks annab!" 
„Kolm fiilda puid. 7 naela fuhlurt, 10 naela jahu ja 2 naela fhololadi I" 
„0i, kui õnnelik saab meie elu olema I* 

Taon dega kroonika. 
(Ülewaated üle maa) 

Meil wõideldakse näljaga. 
Ei saa, ei saa. näe, parata! 
Käi lootused ju kaowad, 
kõik õhulossid laowad. 
Mul oleks wäike soowiks 
me toitluseministnle, 
et põllutöö ministriga 
ta püüalg kokku leppida, 
et rekwireeriss wiljad tõik 
ja hindaks, kõigest, rubla wakk. 
Siis saoks kõik leiba odawast. 
Ets talupoeg faan'd wilja maast. 
See on ju nii kui leidmine. 
Ets ole, sõbrad, õige nii? . . 

Nüüd Saaremaal 
ja Hiiumaal 
ja laial ranna 
piiriraal 
on kuulda rahwa hädahüiid: 
neid wägi laaste b, rööwib nüüd! 
Küll põllult wilia warastad, 
tüll aiad puruks pragastab, 
kui keelad, — wiljod põllul ka, 
waat', pistetakse põlema! . . 
Te küsite, kas sakslane 
on tulnud maale äkiste, 
kes warastad ja lagastab 
ja hoolimatalt pragastab? 
Ei. Pole faks fee ühtigi i 
Me oma .wapper" wägi see, 
kes tulnud rahwast kaitsema, 
et sats ei peaseks rööwima . . . 

Dr. Mina. 

„MIS on?* sõnasin ma kannatult wahele. 
„Ta nagu hoidis teid wee peal, luna ise wee alla ka» 

dus. Kaua otsisime me teda, aga ta jäi kadunuks!" 
„Ia see on kõik — kõill" hoigas noormees. 
Ma wõtsin paberossi suust ja tahtsin talle oma kaas. 

tundmust awaldada, luid, enne tui ma teda kinni pidada 
fain, jooksis ta tagasiwaatamata wälja. 

Kellner astus minu juurde, üteldes: 
„Oma arwet fee ära ei maksnudti!" 
„Ma maksan. See on minu hea tuttaw. Tal on suur 

kurwastus." 
Ja ma matsin ära. See jutt oli kä seda wäärt. 

Head söögiisu! 
Znimene on ja jääb kõigest wabadusast hoolimata oma 

kõhu orjaks. Temale ohwerdab ta tähtsama osa oma 
sissetulekust; ta täidab tema tujust ja tarwituist \<x on 
temale wastutulelikum kui ieener oma herrale. Paljude 
inimeste juures on töht ainus, kelle wastu nad oma hu> 
witust üles näitawad. Wähe häbistaw on see looduse 
kuninga kohta; kuid tõele peab andma au. 

Arwamised selle üle, mis tõhu tarwidusas iseäranis 
sobiw ja maitfew oleks, on lahkuminewad. Haridus, kom. 
hed, geografiline seisukoht, kliima, tööwiis ja harjuwus 
määrawad iga rahwaste juures söögi hulga, wiisi ja 
wäärtuse. Karwa on kahe rahwa maitsepiir ühesugune 

ja kõige haruldasemad maius-suutäied saawad siin ja seal 
hra Kõhule serweeritud. 

Palawates troopikamaades on aia ja puuwiliad 
mõeduandwad, põhjamaades on jälle ülekaal soojendama-
tel raswaainetel. 

Arablase armsam roog on ballid. See on temale 
sama, mida meile leib. Tema peapüüdmine on, wilja 
täiuseni küpseda lasta. Kuiwatatud datlid kantakse wäär» 
tuslise kingina ligidal ja kaugel Islamimaal ringi. Hju-
rändajad, karawanijuhid, sõjamehed, karjased tõik austa» 
wad neid. Iseäranis olsitawad on Metina datlid. Nen> 
dega ühenduses keerlewad jutud prohweti elust, kes wana 
teadete järele ütelnud olla : „Au datlipuule, sest tema on 
su ema !" 

P.'ale selle pakuwad rohutirtsude parwed Arabia kõr
be elanitudele rikkalikku toiduainet. Parwede ilmumist waa
tab kõrbe elanik ihaldawa pilguga. Kui nad endid maha 
lasewad, korjab ta neid traawidesse, kottidesse ja küpse» 
tab neid. Hiinlase laual on haruldase maiusroana mu
nad, mida aastate kaupa maha maetult peeti; niisama 
kallis on seal koera- ja rotiliha. Mõnes kohas saadakse 
la pääsukese pesadest jagu ja Tulesaare elanik närib isegi 
halli sawi, kui tal muud midagi käepärast ei ole. Kui 
ringi waadata, siis näeme, et igal rahwal oma rahwus-
roog on. Mõned rahwad Põlgawad talu, teised jälle söö
wad toorest liha. Mõned lõunasaarte elanikud ei põlga 
la toorest tala mitte. Samoalased neelawad sõrmejäme-
duisi ussikesi alla ja seda niisama iseenesest arusaadawalt, 
nagu lõuna-prantslane kilpkonnast ehk lõuna-fatslane ti-
gufi sööb. Põhjamaalasel on rasw. õli ja traan iga toidu 
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juures, meil on mitmesugused wiirtsid, paljudes lõunamaa» 
des ei tunta aga soolagi mitte. Ennem oli würstisi, les 
kartulid wõiga maiusroaks pidasiwad, nüüd leidub koda» 
nitta, kellede laual austrid ja tawiargi hiilguse kaotanud 
on. Ajaga ühes muutub ta maitse. Lõpuks on ka söö-
tide walmistamise wiis tähtis. 

Am. 

Ülewenemaalifes hullumajas. 
V. 

K a s u l i l k o h t. 

Kantseleikirjutaja Saaretok, kes ühes sõjalifamaksudega 
kuuskümmend seitse kopikat kuus palka saab, ohkas kramp-
litult ja ütles, naise poole pöördes: 

„Tead, Anni, mul tuli tore mõte pähe . . . Ma ei tea 
ainult, kudas sa selle peale waatad . . . Enne sõda U küll 
sellega nõus poleks olnud ja olusid mind küll hullumajast 
wäljakaranuks pidanud." 

„Mis siis?" küsis naine mehe Pilast sissejuhatusest 
hoolimata ükskõikselt. 

„Näed sa, Anni," algas Saaretok kõheldes . . . «siiski, 
tead mis, wasta mulle ainult ühe küsimuse peale : tahaksid 
sa, et meil oleks prii korter tütte ja walgustusega ja peale 
seda weel rublat sada tuus palka." 

„Kas sa tõeste niisuguse koha leidnud oled ?" sai naine 
paugupealt elawaks. „MiS sa siis weel pärid? Wõta 
ruttu wastu, enne kui teised eest ära näpsawad! Paremat 
kohta sul igatahes iialgi enam loota pole." 

„Mitte selles ei seisa asi," wastas Saaretok mahedalt, 
„näed l a . . . " ta waikis silmapilguks ja pahwatas siis kor» 
raga wälja, „mina pean siis lojameheks hakkama l* 

„Mi—i—s?" imestas naine. 
^Kojameheks:'" korvas 0xavetol 
^Kojameheks?" päris naine. 
„Noh jah. Annile. Elu on nüüd sihukeseks kujunenud, 

et meiesugune kirjutajaherra enam kudagi oma palgaga 
läbi ei saa. Aga kojamehena, mõtle iie: pole sul waza 
korterit otsida cga puid osta, niisama ka petroleumi. See 
kõik on peremehe poolt. Peäle jeda weel sada rubla luus 
palka. Tööpäew — laheksatunniline. Korter kuiw, soe, 
walge, suwetuudel kals tuni neli nädalat puhkust, kusjuu
res palk edasi läh:b. See on \n sihuke elu, Anmte, millest 
ma undki pole julgenud näha, see on ju otse maa. 
pealne paradiis — jumala eest!" 

Unistawalt naeratades kuulas kirjulajaproua mehe 
juttu pealt, tundes, et lõik endised eelarwamised kojamehe 
ameti kohta kaowad ja et ta sellele kiusatusele enam wastu 
ei suuda panna. 

„Ete ma räägi ju õieti, Annile?" liisis Saaretok juba 
julgemine, 

,Õieti küll, aga," naine kohmetas siiski natuke, enne 
kui järgmised sõnad üle huulte sai, ,aga kudas siis... kas 
ma siis jään kojamehe naiseks?" 

.Esimeseks," wastas Saaretok, kes seda küsimust juba 
ootanud oli, „oleme nüüd lõik ühesugused, ja teiseks, ei 
olegi enam kojamehi, waid on maja ülewaatajad, nii siis 
saad sina maja ülewaatajadaks." 

„Ülewaatajannaks on siiski nagu parem olla." 
.Sina ainult ütle mulle, tas sa nõus oled, Anni?" 
.Olen küll,-' wastas naine tasa. 
.Noh Waat, siis on lõik hea," rõemustas Saaretok, 

äkki märksa elawamaks saades, .niisugusel juhtumisel lä> 
hen homme lohe tuttawa majaomaniku juurde ja ajan 
asjad joonde. Tema wõtab mind tingimata. Kus pagan 
käigu kantselei! Ilma asjata ainult lõpetasin gümnasiumi 
luus klassi!" 

Kaua weel istusid abikaasad Saaretokid ülewenemaa
lifes hullumajas ja unistasid magusalt sellest, kudas nad 
oma elu uues kodus sisse seawad. 

IV. 
Kindlast allltast kuuleme, et Tallinna toitluskomitee 

neil päewil otsuseks on teinud, emapiima peäle taksi mää» 
rata ja selle jaoks iseäralised tshetid ja panderollid sisse 
seada . . . 

See oli esimeseks. 
Teiseks organiseerib ta piimainspettorld, les selle jä> 

rele walwawad, et täiskaswanud ei saaks laste eeft piima 
ära imeda. Inspektori palgaks määratakse 12.000 rubla 
aastas. 

v i i . 

Laia ja Nunne uulitsa nurgale oli suur hulk inimesi 
kogunud. Siin oli naisa ja soldatisi. kõwa kübaraid, pa> 
namaid ja tiblamülsa. 

Koit kisuwad, rüselewad ja roniwad üksteise tutile, 
näha püüdes, mis keitel sünnib. 

Minu sõber Okaspuu ei suuda ühestki rahwakogust 
ükskõikselt mööda minna, olgu see mis tahes. 

Alati pidi ta ligemale astuma, kuulatama ja ka oma 
sõna äraütlema. 

.Stopp, siin on midagi huwitawat, kuulatame." 
„Iäta," waidlesin ma wastu, .inimesed seisawad muidu 

tühja, nüüd igalpool salgad ninapidi koos." 
„Nüiid „,ni tühja" kuskil ei seista. Igalpool on oma 

tähtsad elulüsimused otsustada," wastas ta asjatundlikult 
ja halkas omale salga keskkoha poole- teed murdma. 

«Seltsimehed, lubage läbi, andke teed, tahaks kuulawa..." 
.Oige mul wend wäljas.. . Wõi tema tahab kuulata? 

Just nagu me'e ei tahaks!" 
.Aga milles si!n siis asi seisab ?' 
.Mil les? . . . Näed i,e, rahwast palju toos . . . " 
„Aga mis jaoks nad kokku on kogunud? Kas keegi 

saab pelsa wõi?" 
..Ei, siiamaani küll weel ei pekseta... Ei ole kuulda... 

Wist meeting . . . " 
^Meeting?* 
.Tema näh \" 
„Ai, kur..., konnasilma peale..." 
„Ära roni teine kord!" 
..Kudas, ära roni! Els igaüls taha kõnemeest kuulda, 

just nagu teistel Ütsi oleks õigus politikat ajada!" 
.Äga mis jaoks oma kätt mulle taslu topite?" 
. Ia la pean toppima, wõi?!" 
..Pea, pea, rahakott läks!" 
Okaspuu wedas mind kesk salka. 
.Nuhime keskele, siin on midagi üsna huwitawat." 
.Mis siin on, wennad?" 
„Mis wennad me sul oleme, kodanikud oleme." 
»Olge head, wabandage, kodanikud, milles see asi siin 

seisab?" 
.Mine neid tea, räägiwad, et Lenin olla kinni 

püüdnud." 
.Tohoh?" 
^Jumala eest, räägiwad." 
.Noh, aitab luiskamisest... Lenini ei puutu asjasse. 

Praegu hakkawad enamlased kõnet pidama." 
„i>ei, kodanikud, minge laiali." 
.Miks laiali minna, kes käsib . . . kes sa sihuke oled?" 
.Walerndes kardawoi?" 
.Pidage ta kinni, poisid?" 
.Keda sa siin laiali ajad? Küll ma sulle näitan!... 

Head inimesed aitawad mind, aga sina ajad laiali. . . 
Käi ise laiali!" 

.Kes sind aitab?" 

.Kes? 3>ead inimesed, Waat mis. . ." 

.Milles nad sind aitawad? Kus kõnepidaja on V 

. M i s kõnepidaja? Mis sa siin müttab, seltsimees? 
Mine oma teed. Kas sa ei näe — hea inimene kaotas 
wiiekümme lopikulise hõberaha, tallasid pori sisse, noh, 
aga nüüd otsime. Ja inimesed tui hullud ümberringi. 
Ja weel laiali ajamas l* 

Okaspuu tuli salga seast wälja, häbenedes nagu peksta 
saanud koer. 



/ 

14 ftitf ' «Öär* **. 60 

Tasa ja targu 

,Kumba poole teie hoiate: Kornilowi wõi Kerenski poole?" 
f& Ua praegu weel ühti." 
,Kudas nii?" 
,Kumb wõidab, eks ma selle poole hoia!" 

h-
 

 

Mätliku wana põllumeeste pidul. 
Mätliku wana sai Tallinnas põllumeeste pidul 

tuttawa linnamehega kottu, tes lemale soowitas 
?ja'gratatt osta. 

.Kui mul raha oleks," wastas Mätliku wana, 
.ostaksin parem lehma." 

.Kuid see oleks lollus — lehma selgas ratsa 
sõita l" hirwitas linnamees. 

„Palju wähem lollus siiski, kui jalgratast lüpsta 
katsuda," wastas Mätliku wana rahulikult. 

Põllumeeste pidul maitses Mätl iku wana paa. 
cil korral .kapa kalja." Ol i üsna lahe märjuke ja 

.^'tegi tuju lõbusaks. 
Koju sõites, oli wagun rohwast täis, mis kiilutud. 
»Sa Jumal, wägise ronib selga I" hüüdis teegi 

'Wana eit, tui Mät l i tu wana temast mööda, waguni 
kestele rühkls. 

Minuti pärast istus juba Mätliku wana ülewal 
*> laudil, tshumadanide \a korwide wahel, noorte tü'a-
I poiste seas, kes politika küsimuste üle elawalt 

waidlestd. . . 
RIN »Mis teie, wästritud, ka politikast teate? Parem 
I läige kirikus \a laulge mulle aukiituse laulust!" põ» 
, rutas Mätliku toana nende peale. 

la õige oled siis?* 
Mina wõi? Jumal!" 

_ Oled ogaraks läinud?" 
.Ei sugugi, aga tui ma wagunisse tulin, ülles 

üks wana inimene mulle: . S a Jumal, wägise ro> 
md selga!" —or. 

Teda ei ole enam. 

.Ise nad saatsid ri igi hukatusesse, aga nüüd 
karjuwad .päästke Wenemaa!.." 

,OH kui kahju, et trahw Witte enam elus ei ole!" 
.M :s puutub siia krahw Wit te?" 
„ Iah , tema ülles ju kaheteist aasta eest, esimese 

rewolutsioni a ja l : .mina tean, ^kudas Wenemaad 
Päästa!"" 

Ometi. 

E s i m e n e : „Kõik on meil ajutised: Ajutine 
walitsus, ajutised, seadused, toit, toit. ; ." 

T e i n e : .Ärge juba rääkige! On ikka ltäitsa 
alalist ta. Näituseks, sõda." Prz. 

Sellest ajast peale hakkab ta juba meetingu nime kuul» 
des turtsuma. 

VIII. 

S u w i t a j a t e r o n g i w a g u n i s ehk w a b a t a h t l i t 
p õ r g u . 

.Herrad, prouad, jumala pärast, nihkuge piiut edasi: 
wagunitrepil ripuwad lats preilit, juut ja l ipnit!" 

„Seda on tõik meile wabadus toonud!" 
.Wabadust ärge arwustage! Wõi olete loguni eht 

salakuulaja?" 
„Ise olete salakuulaja, aga mina olen kaupmees." 
.Kaupmees? Noh, kaupmehed wõiksid selle suure kasu 

juures, mis saawad, küll juba automobiliga suwemaja 
wahet sõita." 

^Warastada on patt, aga kaubelda ei ole patt!" 
.E i tea weel ühti, kumb see suurem kelm on. Wõtame 

näituse: waras warastas kauplusest paari kamassa ära, 
mis kaupmehel omal 20 rubla maksawad. See on üts. 
Kaupmees müüs paari kamassa, mis omal 20 rub. maksa. 
wad, 60 rubla eest ära. See on teine. Ja hullem?" 

.Hullem on see, et sina nähtawaste ise see anarhist 
wist warastatud saabastes oledki?" 

.Madam, olge nii lah?e, ärge rippuge mul kaelas: 
ma olen juba naisemees, ja teie ei ole la enam nii nooruke." 

„S i in wagunis sõites jääd wastu tahtmist wanaks: 
iga sõidulotra pealt kümme kortsu näo peal juures." 

«Olge head minge Rosette iludus-instituuti: seal t ru . 
gitakse teil nägu siledaks. Ainult tolm rubla kortsu pealt." 

.Seda soowitaZe parem oma naisele." 

..Ja tui teil nägu niisugune hapu on, siis tehtakse ta 
teil seal kümne rubla eest päris magusaks. Siiski, ärge 
mulle nüüd ometi selga ronige." 

»Weel üts häbemata sõna ja ma kutsun konduktori." 
.Aga kudas ta siia inimeste wahele pääseb?" 
.Tere, herra Landmann, la teie siin?" 
.Tere, ja wabandage, et siit inimeste wahelt teile 

kätt ei ulata andma." 
. M i s kõrw teil pea peal on?" 
,Munakorw; wiin õetütrele kingituseks. Linnas pole 

muna sugugi saada, aga meil Sauel poolteist rubla seitse 
tükki." 

„Kudas seitse, aga mitte kümme?" 



Nr. 160 M e l e * t * t * 15 

»Iga kümne peäle on lo'm mädamuna, neid ma el 
loe?" 

, S a jumalake, kui kallis I M i miletan meel, kus neli 
kopikat paar oli." 

^Austatud herra, wabandage, aga ma ei ole teil las-
letüdrut, et mul põlwede peal istute." 

.See tuli põrlamieft." 
,Kui teie põrgata armastate, siis minge Wiru uulit» 

sale. Siin pole põrkamise koht." 
,Herrad, piletid!" 
^Hkaraul, konduktor l Siit ei pääle ju läbi!" 
^Konduktor, olge head, pistke käsi ise mu taskusse ia 

wõtke vilet. Mina siin inimeste rüsina fees küll kätt tasku 
ei saa." 

.Olete pidanud pileti ennem walmis wõtma." 
„Ia hammaste wahel hoidma ?" 
.Küll ma waksalis näitan, aga praegu . . Naaber, 

mis te minu jalgade ette seadsite?" 
..Korwi jõhwikatega; Keilas on jöhwitad odawad." 
.Wäga ilus: ma astusin jalaga sisse!" 
„Kurat teie jalga wõtaks l" 
„Ei, teie jbhwitaid: minu walge ling sai punaseks!' 
.Astuge teise jalaga weel, saate mõlemad ühesuguseks, 

aga jõhwikad maksate mulle wälja." 
„Ai, konduktor, teie pistsite käe mul teise taskusse. 

Ma kardan kangeste lobistamist!" 
„<Pagan wõtaks, missuguses taskus teil siis pilet on?" 
..Ah jumal, jumal, terwe talwe istud linnas ja mõtled: 

,las' tuleb suwi, sõidan suwitama — puhkan!" terwe suwe 
aga mõtled suwemajas: . laf tuleb sügis, sõidan linna — 
puhkan!" Teate, kahe kuuga jäin ma 17 naela kergemaks." 

«See pole weel midagi: Waat' minu mees kaalus 
maikuul neli puuda kolmkümmend naela, aga nüüd ei 
kaalu enam midagi!" 

. M a ei mõista." 
„Ära suri. Minewa nädal matsin maha." 
.Kas midagi päranduseks jättis?" 
,Leiwatshelid." 
,^pole wiga, herrad, warsti pääseme piinast, wist juba 

jõuame Tallinna: juba kuulda, kudas woorimehed waksalis 
sõimawad." 

Kudas seal oli. 
Rahuinglit huwitas, kudas sõjas sõditakse. 
Ta pani gaasikaitse maste pähe, mässis okastraadi 

wõrgu omale ümber ja lendas. 
Lendas kaewikute kohale ja halkas alla waatama. 
A l l olid sakslased. Ja need hakkasid nii tuld andma, 

et peaaegu oleks rahuingli ära praadinud. 
Rahuingel lendas Wene kaewikute kohale. 
Ainust paulugi ei lastud ja rahuingel lendas õige 

madalasse. 
Sel silmapilgul algas saks pealetungimist. 
Wene wäes algas käärimine, soldatid panid kuhu» 

gile joolsu. 
^Towariftshid, kuhu teie lähete?" küsis rahuingel. 
^Miitingule, on tarwis refolutsion wastu wõtta, mis 

sakslaste pealetungimisel teha," oli wastus. 
Saks waljendas tuleandmist ja rahuingel läks sõja. 

wäe seljataha et oodata ja waadata, kudas haawatuid, 
söjawangisi ja wastase käest ärawõetud sõjamoona tuuakse. 

Kuid warsti tormasid Wene soldatid taganedes tema 
poole. 

.Towariftshid, kuhu teie lähete?" küsis rahuingel 
jälle. 

«Saks ajas miitingu nurja ja nüüd ei ole meie otsu
sele suutnud jõuda, kas peale tungida wö- wennastada," 
seletasid wenelased. .Nüüd putkame, tu»i saks maha jäeb, 
;a siis peame miitingu ära." 

Dr . Mina. 

Hullud uudised [a kuulujutud. 
Ligematel päewadel hakatakse piima ainult weel aptee» 

kilest wäilesles pudelites „pnmatilkade" nime all müüma. 
Kaua aega ei jõutud otsusele, kas piima .sissewõtmi» 

seks' wõi ..pealemaalimiseks" wälja anda. Wiimaks tehti 
otsuseks piima, nagu wiinagi, ainult pealemäärimife rohuna 
wälja anda. 

Moka peale määrimiseks, muidugi. 
Joomise eest ähwardatalse waliu karistusega. 
I lma tohtri täheta ei anta ühestli apteegist piima wälja. 
Ka rinnapiim tahetakse ri igi monopoliks tunnistada. 

Et sõjawäe seljataga olewate soldatite asja'a hullumist 
wähendada, antawat neile nüüd tulewikus ainult ko»me 
mehe peale iiks paar saapaid wälja. 

Wiimasel naisleenijate koosolekul tehti otsuseks, et 
iga naisteenija, wanaduse peale waatamata, omal kange» 
nus* soost .seltsimeest" wõib pidada, kes tema huwi pere. 
meeste, burshuide ja teiste wereimejaa wastu kaitseks. 

Söök ja palk peab niisugusel .seltsimehel" majawalit-
suse poolt prii olema. 

Seda silmaspidades, et paljud ministrid oma ametile 
kohased ei ole, awatalse «Rahwa #>i!ooli" juures ministri 
ettewalmistamise kursus. 

Kursuste lõpetajad peawad ministri kohtade otsijate 
sabasse astuma. 

Härjapea jões lasti üts Saksa weealune paat põhja. 
Waat, kuhu nad juudased ära tulnud pole. 

Dixi Pox. 

Endise keisri Siberisse wiimise puhul. 
Ä r a w i i m i s e p õ h j u s . 

—„Ütelge, mis te arwale, mispärast wiidi endine kei> 
ser Tsar»lole Selost ära Tobolski?" 

—,Ei tea. Ju ta sinna ikka sunnitööle saadeti." 
—^Koguniste mitte. Räägitakse, et tema tütred 

Olga ja Katiana enam seiwasabades seista ei tahtnud." 
. O u e r i n g t o n n a " . l u m e t u l g . " 

' —.Ag l mispärast Anna Wõrubowa keisri perelon. 
naga ühes ei läinud?" 

—«Ta olla uue Rasputini leidnud ja karta seda nüüd 
leisrieidele näidata." 

—..Armukadeduse pärast." 
— . E i ! Lihtsalt nälja pärast." 

D i p l o m a t i d e a r w a m i s e d . 
—.Aga ikkagi ei wiidud Nikolaid "Peeter-Pauli kind

lusesse l " 
—.Kus siis sellega! Seal on lõik endised walitsejad 

ja endised põrandaalused toos, anna neile keiser la weel, 
waal' lööwadti kindluses oma ette r i ig i lab t i ! . . " 

No — roulle. 

Warguste teated. 
(Wiimaste seitsme päewa jooksul.) 

— Wiljandis warastati weetorn lõigi masinate ja 
anumatega ära. 

— Mõisaküla waksalis kadus raudtee masin ja pool 
waksali ära. Koit usuwad, et wargad käisid. 

— Tartu Emajõe pealt on liwisild .sisse tehtud." 
Mine tea, lellel seda waja läks. 

— Narwa maanteel wiisid wargad päisepäewa ajal 
kaheksa kontawagunit ühes reisijatega ära. 

— Olewiste kirikul on torn .üle löödud." Wargad 
ei jäta ka püha asja rahule. 

— I a täna ööfel^' on pool Kalaranda ära wiidud. 
Nähtawaste oli wargaid wähe, muidu oleks nad tõik selle 
Kalaranna terwelt ära wiinud. Nhor Nicholfon. 
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Uned rahutingimised. 

 
 

„Teate, Laura, teie peaksite korra juba pahandamise jätma ja minuga rahu tegema!" 
,Hea küll, aga pidage meeles, et ma rahu ilma annektsionita ja kontributsionira min-

gil tingimisel ei tee \" 

Telegrammid. 
P e t r o g r a d i s t . Kerenski otsib isikuid, kes wastu-

tase riigi Kornilowi kätte andmise eest oma veale wõtaks. 
M o s k w a s t . Kaledin asutab uut ,Saporoshkaja 

set,hi." 
P ä r u u s t . Et linna söjatule eest hoida, otsustasid 

linnaisad linna neljaks jagada: üts 
üks osa ajutisele walitsnsele, üks 
üts osa Kornilowile. Igaühele natuke, 
hule jääks. 

osa sakslasele, 
osa Leninile ja 
et nad köit ra> 

T a l l i n n a s t . Kornilow wõttis Pelgulinna ära ja 
pommitab Paksu»Margaretat. Dixi Adler. 

Nõrk põhjendus. 
— ,Teie olete, tui ma ei elsi, salakuulaja: teie räägite 

õige kauge keelega Eesti teelt." 
— „Minge xtta! Keelel ei ole ju konti sees, kudas 

ta wõib lange olla?! .* Prz. 

Mets mcm prgmtne (161J mimummtz ürnvB 
16. septembril. 

M«LwwW toiszzisfa Jeõ»b Scafe». « . MWf\ Ö*R Mtaaefl. Wltzl«Uch!« .Teaduse* kirja»tu«. 
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